
Dodatok č. 1 · 
1·

ku Koprodukčnej zmluve uzatvorenej podľa podľa§ 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 
zo dňa 15.2.2016 

uzatvorený medzi zmluvnými stranami: 

1. Názov: Gotthardt film s.r.'o. 
Sídlo: 29. januára 649/29, Štrba 059 38
zastúpená: Ing. Mgr. art. Branislav Gotthardt, konateľ 
IČO: 46073078 
DIČ: 2023227129 
IČ DPH: SK2023227129 
IBAN: SK18 0200 0000 0028 7682 1355 

' 

zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 24236/P 
( ďalej len „koproducent I") 

a . 

2. Názov: Ústav pamäti národa 
sídló: Miletičova 19, P.O.Box 29, 820 18 Bratislava 218 
zastúpený: PaedDr. ThDr. Ondrej Krajňák, PhD., predseda Správnej rkdy Ústavu· 

pamäti národa 
IČO: 37977997 
blč: 2021736365 (nie je platcom DPH) 
IČDPH: 
bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a. s., 
IBAN: SK32 5600 0000 0018 4908 500 l 

SWIFT: · KOMASK2X 
( ďalej len „koproducent II") 

Zmluvné strany sa v súlade s ustanovením článku IV. bod 3 Koprodukčnej zmluvy dohodli na 
nasledovnom znení dodatku c; l 

Článok I. 
Predmet dodatku 

1. V článku III. bod 16 sa pôvodný text vyp�šťa a nahrádza sa textom, ktorý znie: 
"16. Majetkové práva výrobcu zvukovo-obrazového záznamu budú vykonávať obaja· · 
koproducenti samostatne a bez časového obmedzenia".. 

2. V článku III. bod 17 sa pôvodný text vypúšťa a nahrádza sa textom, ktorý znie: 
"17. Príjmy z použitia zvukovo-obrazového záznamu sa budú deliť medzi oboch 
koproducentov rovným dielom". 

1 

II. 
' 1 

Záverečn� ustanovenia 

1. Ostatné ustanovenia· Koprodukčnej zmluvy týmto dodatkom č. nedotknuté, zostávajú v 
platnosti v pôvodnom znení. 



 

· 2. Vzájomné vzťahy zmluvných strán týmto dodatkom č. 1 alebo Koprodukčnou zmluvou
nedotknuté sa spravujú Obchodným zákonníkom a Autorským zákonom. 

1 • 
• 

3. Tento dodatok nadobúda platnosť di'lom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť
nasledujúcim dňom po dni jeho ;zverejnenia. 

4. Všetky lzmeny a doplnenia tohto dodatku č. 1 budú vykonané na základe vzájoIIf.1ej dohody. 
zmluvných strán v písomnej forme. 

5. Tento dodatok č. 1 je vyhotovený v 4 rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží dva 
rovnopisy. 

6. Zmluvné strany si tento dodatok č. 1 prečítali, jeho obsahu porozumeli a vyhlasujú, že nemajú
námietky proti jeho forme a obsahu, že dodatolic č. 1 bol uzatvorený slobodne, vážne, b'ez nátlaku · 
a na znak súhlasu ho bez výhrad podpisujú. 

V .......................... 2017 V Bratislave it1:.2017 

. Za koproducenta I Za koproducenta 11 

(podpísané) (podpísané) 

'Ing. Mgr. art. Branislav Gotthardt PaedDr. Thl)r. Onrej Kajňák, PhD. 
k01;1ateť predseda Správnej rady 

Ústavufmäti národa 
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B. Štruktúra údajov 
Zväzok 

Útvary ŠtB a ich príslušníci museli každý písomný záznam evidovať. Buď písali záznamy do 
osobných zošitov referenta, alebo vyhotovili osobitné písomnosti, ktoré evidovali v protokole 
písomností (tam boli pridelené ČJ - číslo jednacie alebo ČP - číslo protokolu). Písomnosti, ktoré sa 
týkali konkrétneh.o prípadu, ktorý im bol zverený, boli ukladané a evidované v spisovom zväzku. 
Tak ako vedeníe prípadu ako osobitného prípadu a jeho prideleníe príslušníkovi schvaľoval náčelník, 
tak aj založenie takéhoto zväzku schvaľoval náčelník. Ešte pred schválením prípadu a evidencie 
zväzku náčelník zaslal na centrálne útvary ŠtB evidenčnú kartu a žiadal o schválenie a evidenciu. 
Centrálne útvary buď dali súhlas, alebo dali nesúhlas a žiadateľovi zaslali svoje ďalšie pokyny. Po 
schválení bol zväzok zaevidovaný v príslušnom protokole zväzkov a dostal svoje jedinečné 
registračné číslo. Potom všetky písomnosti boli zhromažďované a evidované v tomto zväzku. Prípad 
a jeho zväzok viedol vždy jediný útvar ŠtB (riadiaci útvar) a v rámci neho jediný jeho príslušník 
(riadiaci dôstojník). Všetky podstatné zmeny v charaktere alebo vedení zväzku boli oznámené a 
zaznamenané v registračnom protokole na mieste registrácie zväzku. Všetky hore uvedené návrhy, 
žiadosti a oznamy boli vykonané a prijaté výlučne v písomnej forme. 

Register 

ŠtB regi�trôvala zväzky v rôznych protokoloch podľa ich zamerania. V druhej polovici 50-tych 
rokov prišlo j-'--k__prvému zjednoteniu registrov, a síce do registra vyšetrovacích spisov (denník 
vyšetrovacích spisov - DVS), registra kontrarozviednéfho rozpracovania - RKR a registra tajných 
spolupracovníkov - RTS. Neskôr v 60-tych rokoch boli RKR a RTS spojené do tzv. všeobecného 
registra - VR. Z pôsobenia .Krajskej správy ŠtB Banská Bystrica sú v archíve ÚPN iba RKR a RTS a 28 
kníh VR. Proces zjednotenia registrov v 50-tych rokoch nie je v RKR a RTS badateľný. Proces 
zjednotenia RKR a RTS do VR je viditeľný - dvakrát neúspešne (,,UL.séria" a „II._séria" VR) a až 
takmer po 10 rokoch úspešná „I._séria", ktorá bola vedená až do konca ŠtB. Anomáliu doby po 
Novembri '89 dokumentujú záznamy Úradu pre ochranu ústavy a demokracie v roku 1990 v 
poslednej (20.) knihe Registračného protokolu (I._séria). Označenie sérií ako I., II. a III. pochádza z 
webovej stránky ÚPN. iPre túto publikáciu používame označenie sérií ako "Séria C" = I._séria, "Séria B" 

= IL_séria a "Séria A"= III. séria. Abecedné _poradje A,_B, C zodpovedá časovému_sledu vzniku týchto_ ... · 
sérií (A je počiatočná verzia, C je konečná verzia). 

Register viedla iba správa (správy ministerstva, správy ZNB a krajské správy) pre všetky svoje 
útvary. V prípade Krajskej správy Banská Bystrica bol register vedený pre všetky útvary ŠtB krajskej 
správy, pre všetky útvary ŠtB podriadených okresných oddelení/správ a pre všetky ďalšie útvary v 
administratívnej pôsobnosti krajskej správy ŠtB . Takýmito útvarmi boli aj všetky oddelenia ochrany 
štátnej hranice (hraničiari) a oddelenia pasovej kontroly, ktoré boli nedeliteľnou súčasťou ŠtB. V 50-
tych a 60-tych rokoch boli takýmito útvarmi aj nápravno-výchovné ústavy (zariadenia, tábory) - po 
slovensky väznice a koncentráky. Naopak, útvary 1. správy (špionáže) a 3. · správy (vojenskej 
kontrašpionáže) neboli v administratívnej pôsobnosti krajskej správy ŠtB. 

Registračný protokol alebo Register je viazaná kniha, ktorá obsahovala spravidla 51 
obojstranne potlačQných formulárových dvojlistov, po 1 predný a zadný prebalový list a predný a 
zadný tvrdý kartónový obal. Tieto boli spojené do pevnej väzby. Okrem toho vždy pred začatím 
používania boli všetky vnútorné listy prederavené a prepečatené stuhou a úradnou pečiatkou a 
podpisom. Každý list bol očíslovaný (od 1 do 101). Takto pripravená registračná kniha bola schválená 
náčelníkom a daná do používania. Do tejto knihy boli (po príslušnom schválení) 
zaevidované/registrované všetky nové zväzky. Po zaplnení knihy bola do používania daná ďalšia 
registračná kniha. 

V predkladanom dokumente sú uvedené prepisy registračných protokolov zvlášť za 

................... . . ........ ............... _ .... 

Komentár [LOS]: v editorskej 

poznámke sa na viacerých miestach 
používajú oba druhy označenia, v 
t_abuľkách záznamov je použité čfselné 
označenie z webu. Je preto otázne, či 
nezachovať toto číselné označenie pre celú 
publikáciu. 
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poznámky, ktoré vznikli pri prepisoch protokolov medzi tzv. I., II. a III. sériou - tieto sú 
použité na analýzu vzniku jednotlivých sérií; 
tzv. ,,jednacie čísla" - ČJ, ČP - k poštovému doručeniu rozhodnutí o registráciách zväzkov 
alebo ich zmenách do riadiacich útvarov - tieto čísla boli použité ako indície pre interpretáciu 
priradenia údajov, najmä kedy, kde a aká zmena bola vykonaná; 
tzv. ,,skartačné rozhodnutia" - MZ - pri rozhodnutí o zrušení alebo zničení zväzku bol 
uvedený dátum a číslo rozhodnutia - tieto. čísla boli použité ako indície pre interpretáciu 
dátumu, najmä pri neuvedení dátumu zničenia; 
údaje o kontrolných zväzkoch, ktoré založil a viedol nadriadený orgán 2. správa (2. správa 
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MV, neskôr 2. správa FMV alebo 2. správa ZNB) - tieto zväzky boli registrované na 2. správe 
(viď registre zväzkov časť „CENTRÁLA") a krajskej správe Banská Bystrica! boli 
nahliadnutiu" iba niektoré ich časti. '. 

Úprava údajov pre tlač 
Údaje, ktoré boli určené pre tlač, boli formálne upravené: 

všetky údaje, ktoré boli v protokole zapísané „kvačkou" ako znak opakovania, boli doplnené 
opakovaným údajom - najmä dátumy registrácie a riadiace útvary - tu bolo potrebné 
dôkladne skúmať, či ide o opakovanie alebo o nečistotu a ktorý údaj do ktorého sa opakuje; 

na miestach, kde nebol žiaden údaj alebo údaj bol úplne nečitateľný, sú uvedené ,,-" (,,- -"); 

neplatný dátum, napr. ,,31.09.1971" alebo „30.02.1965" sú uvedené v pôvodnom znení podľa 
registračného protokolu; 
neúplný dátum „r.1978" alebo dátum, ktorého časť je nečitateľná, je doplnený do náhradných 
tvarov, napr. ,,00.00.1918", ,,06.00.1945", ,,17.06.0000"; 

všetky zápisy dátumov boli prevedené do plného číslicového tvaru, t.j. 18.4.68 do 18.4.1968 a 
7.nov.1970 do 7.11.1970 a písané v tvare DD.MM.RRRR (deň, mesiac, rok), t.j. 18. apríl 1968 do
tvaru 18.04.1968 a 7. november 1970 do tvaru 07.11.1970. 

Všetky registračné protokoly boli spracované osobitne. Rozdiely zistené pri porovnaní sérii 
všeobecného registra neboli dôvodom pre vzájomné zosúladenie a opravy údajov. 
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